
KÜRÖÞ CAZDA KAYRA BAÞTALAT

Kýþta kelgem, ana, sýrtta küz,
Karkýralar köçü karekte.
Kala bergen okþop curtta biz,
Karbalastap tüþöm alekke.

Þamal salýp bakka dürbölöñ,
Samparlap caayt calbýrak.
Ýþter bolup tüþkö kirbegen,
Tagdýrýma turdum caldýrap.

Keç emespi? Barbý ubakýt?
Kalgan ömür kantip ülgüröt?
Ce özümdü özüm cubatýp,
Cürö bersem beken ürgülöp.

Antsem dele ötöt bir künüm,
Utup keede kayra utulup.
Birok tüþkön coktur tündügüm,
Ketken coktur þamal uçurup.

Kýrgýy kaytýp, ana, kuþ kelip,
Kýþ kýltýyýp toodon baþ bagat.
Çýdaylýçý caným, tiþtenip,
Küröþ cazda kayra baþtalat.

***
Isýgýna küyüp Ata-Konuþtun,
Keregi ýras suuguna toñuþtun.
Birok kanday  zarýldýgý bar ele,
Mansap üçün maskarapoz boluþtun.

Ataganat, býþkan aþka ortok köp,
Söz atasý bolup alat çorkok kep.
Kalpak menen galstukka caþýngan,
Arabýzda corgobuzdan cortok köp.

Kataal turmuþ kaalaþýnça ökçöybü,
Kör ookatýñ meyli cetip-cetpeybi.
Tirüülüktün barkýn bilbey kumarluu,
Dünüyönün kulu bolup ketpeybi.

KAYIÞIP TURAT KABIRGAM

Kapýlet tayýp sabýrdan bügün,
Kayýþýp turat kabýrgam bügün.
Kançabýz ukpay kaydýger cüröbüz,
Zamandýn bozdop çañýrgan ünün.

MÜCADELE BAHARDA TEKAR BAÞLAR

Kýþta geldim, iþte, dýþarýda güz,
Turnalarýn göçü gözbebeðimde.
Kalmýþ gibiyiz memlekette biz,
Telaþla giriþirim bir meþgâleye.

Rüzgâr aðacý alt üst edip,
Ardý sýra dökülür yapraklar.
Hayâl edilemeyen iþler olup,
Kaderime hayretle baka kaldým.

Geç deðil mi? Vakit var mý?
Kalan ömür nasýl kâfi gelir?
Yoksa kendi kendimi avutup,
Oyalanýp vakit mi geçirsem.

Böyle yapsam bile geçer bir günüm,
Bazen yenip bazen de yenilip.
Ama daha yýkýlmamýþtýr evimin direði,
Rüzgâr onu söküp uçuramamýþtýr.

Atmaca geri dönüp, iþte, kuþlar gelip,
Kýþ hafifçe daðdan kendini gösterir.
Dayanalým caným, diþimizi sýkýp,
Mücadele baharda tekrar baþlar.

***
Sýcaðýnda yanýp Anavatanýn,
Soðuðunda donmak gerçekten þarttýr.
Fakat nasýl bir gerekliliði vardýr,
Makam için maskara olmanýn.

Özellikle, piþmiþ aþa ortak çoktur,
Atasözü oluverir boþ laflar.
Kalpak ile kravatýnýn arkasýna saklanan,
Aramýzda iyilerden daha çok kötüler var.

Zor hayat býrak istediði gibi tartsýn,
Geçimin ister yetsin ister yetmesin.
Hayatýn deðerini anlayamadan, varlýklý insan,
Dünyanýn kulu olarak yaþar gider.

KABURGALARIM SIZLIYOR

Bir anda sabrý býrakýp bugün,
Sýzlýyor kaburgalarým bugün.
Nicemiz dinlemeden bihaber yaþýyoruz,
Zamanýn feryat edip çýnlayan ününü.
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Þiirler



Döþügö balka urulbay kaldý,
Oton-cay nege kurulbay kaldý?
Içkýrday ýldýy ýr-comok bolup,
Iymanga köñül burulbay kaldý.

Ustunga balta cagýlbay kaldý,
Uluu ot toodo çagýlbay kaldý.
Uyutku bolor ulandar köçkö,
Uçkaþýp ketip tabýlbay kaldý.

Altýndý kumdan çaykadýñ bele?
Barkýñdý sýnap baykadýñ bele?
Kalkýña karaan - bel boluu üçün,
Saparga çýgýp, kaytamýn debe.

Kümüþtü kumdan irgediñ bele?
Köñülüm çögüp, kirdedim nege?
Külüstön erler küydüm çok bolup,
Küyüttö cürsö bilbediñ nege?

Külüktün conun cooruttu kimder?
Bulaktýn közün sooluttu kimder?
Eþikten kirip törüñdü biylep,
Ata-Curt seni ooruttu kimder?

Argýmak conu teþildi bügün,
Sýr ayak sýrý ceþildi bügün.
Curtuña cugum bolo albay cürüp,
Urgulay berbe töþüñdü bügün.

Karuu-küç ketse beliñdin þoru,
Kadýrdý bilbes kelindin þoru.
Kalkýna aytar çýndýktan kaçkan,
Kadýrsýz biylik elimdin þoru.

Böksörgön idiþ tolbooçu bele?
Kün közün körgön toñbooçu ele.
Curtuna baþ-köz boluuçu uul,
Öz elin özü kordooçu bele.

OÞENTÇÝ, SADAGASI

Men olturgan turmuþtun arabasý,
Eptep cýlýp catkanda, sadagasý,
Kaptal caktan tögülgön þoola bolup,
Karegiñdi kaytalap kadabaçý.

Bizdin köçö taraptan ötpöy cürçü,
Uulum çýksa aldýnan öppöy cürçü.
Arañ turgan sezimge calýn tüþüp,
Kapýletten örttönüp ketpeyliçi.

Eleñdetip esimdi çýgarbaçý,
Eþigimdin aldýnan suu albaçý.
Özgörüüsüz cazýla bergeni oñ,
Ömürümdün cönököy çýgarmasý.

Örse çekiç vurulmaz oldu,
Oton-cay niye kurulmaz oldu?
Deðersiz bir þiir, masal olup,
Ýmana riayet edilmez oldu.

Oduna balta vurulmaz oldu,
Ulu ateþ daðda tutuþmaz oldu.
Maya olacak gençler göçe,
Koyulup gidip bulunmaz oldu.

Altýný kumdan çýkarmýþ mýydýn?
Deðerini sýnayýp farketmiþ miydin?
Halkýna arka çýkmak için,
Sefere çýkýp, dönerim deme.

Gümüþü kumdan ayýrmýþ mýydýn?
Gönlüm kararýp, kirlendim niye?
Gülistan yiðitler yanýp köz olup,
Kederlerini farketmemiþ miydin?

Yürük atýn saðrýsýný kimler yaðýr yaptý?
Pýnarýn gözünü kimler kuruttu?
Kapýdan girip baþköþeni sahiplenip,
Anavataným seni kimler hasta etti?

Savaþ atýnýn  saðrýsý yara oldu bugün,
Sýrlý kap kacaðýn sýrý silindi bugün.
Yurduna yararsýz avare dolaþarak,
Öne çýkarýp gezme baðrýný bugün.

Gücün takatin kesilse belinin felaketi,
Kadir kýymet bilmez gelinin felaketi.
Halkýna söylemek için gerçekten kaçan,
Basiretsiz yönetim halkýmýn felaketi.

Eksilen kap kacak dolmaz mýydý?
Güneþin yüzünü gören donmaz idi.
Yurduna göz kulak olacak oðul,
Öz halkýný kendisi mi korurdu.

ÖYLE YAP, BÝRTANEM

Benim içine oturduðum hayat arabasý,
Zar zor yol alýrken, birtanem,
Yan taraftan dökülen ýþýk gibi
Gözlerini bana tekrar tekrar dikme lütfen.

Bizim sokak taraftan geçme lütfen,
Oðlum çýkýnca karþýna öpme lütfen.
Zor dizginlenen hislere ateþ düþürüp,
Beklenmedik anda tutuþmayalým lütfen.

Þaþýrtýp aklýmý baþýmdan alma lütfen,
Kapýmýn önünden su alma lütfen.
Hiç deðiþmeden yazýlmasý doðrudur,
Hayatýmýn en basit eserinin.


